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Prefazione  
 

 

Vi ringraziamo per aver scelto il nostro localizzatore di perdite d’acqua DNR-18.  

Questo manuale operativo riguarda il funzionamento e la gestione del geofono DNR-18. 

Questo manuale descrive principalmente come utilizzare questo localizzatore e come usare il 

relativo software.  

Assicurarsi di leggere questo manuale e prendere piena conoscenza del funzionamento e della 

gestione di questo localizzatore prima dell'uso 

Se c'è qualche argomento riguardante il funzionamento e la gestione di questo localizzatore che 

non vi è sufficientemente chiaro, vi preghiamo di contattare il nostro ufficio. 

Siete pregati di conservare questo manuale in un luogo di facile accesso per consentire il riferi-

mento ad esso ogni volta sia necessario. 
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Utilizzo del localizzatore  
 

 

Questo localizzatore è stato progettato per identificare il punto di perdita attraverso il rumore di 

perdita che viene prodotto dalla tubazione interrata e che raggiunge la superficie.  

Non utilizzare questo rilevatore al di fuori dell’utilizzo qui sopra specificato. 

 

 

Il Localizzatore DNR-18 è in grado di affrontare e gestire in maniera flessibile le differenze di 

suono di perdita causate dalle diverse tipologie di condotte selezionando fino a 19 differenti 

combinazioni di filtri. 

Vi è anche la possibilità di visualizzare il livello del rumore attraverso la visualizzazione del livello 

della barra. 

Inoltre, con la funzione di eliminazione dei disturbi, è possibile eliminare automaticamente l ru-

more accidentale, come quello prodotto dai veicoli di passaggio, dalla caduta di corpi voluminosi o 

quant’altro; L’attivazione della funzione ha lo scopo di garantire e salvaguardare l’udito 

dell’operatore evitando che i rumori eccessivi possano danneggiarlo   

Il DNR-18 è in grado di individuare e localizzare il suono di perdita dell’acqua ad un livello che è 

superiore a quello di qualsiasi altro localizzatore convenzionale. 
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Precauzioni  
 

 

Leggere attentamente e comprendere appieno le seguenti precauzioni di sicurezza prima di usare 

il rilevatore. 

 Rispettare le istruzioni e le procedure descritte nel manuale per il funzionamento e la gestione 

del rivelatore. 

 Assicurarsi di rispettare le precauzioni riportate in questo manuale e indicate sul localizzatore. 

 

<Simboli Utilizzati>  
Le misure di sicurezza sono indicate qui sotto.  

 

          ATTENZIONE 
Questa intestazione viene utilizzata per evidenziare i 

rischi che possono provocare la morte o lesioni gravi. 

          AVVERTIMENTO 

Questa intestazione viene utilizzata per evidenziare il 

rischio latente che può provocare lesioni personali di 

lieve o media entità. 

           

          AVVERTIMENTO 
Questa intestazione viene utilizzata per evidenziare il 

rischio latente che può provocare gravi danni alle ap-

parecchiature e / o agli articoli circostanti. 

 

 

 

          ATTENZIONE 

 

 Quando si utilizza una cuffia per ascoltare il rumore di perdita durante l'utilizzo di questo 

localizzatore, è difficile sentire i rumori ambientali. Essere prudenti. 

  Non tentare di sostituire le batterie, e non tentare di utilizzare questo localizzatore quando 

si è con le mani bagnate. 

 Prestare attenzione alla polarità delle batterie al momento della sostituzione. 

 Non gettare le pile nel fuoco. (Scoppio, incendio e lesioni personali si potrebbero verificare) 

 Non tentare di smontare la batteria. (Scoppio, incendio e lesioni personali si potrebbero 

verificare) 
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Precauzioni  
 

 

          AVVERTIMENTO 

 

 Chiudere attentamente il vano batterie.   

 Non fare oscillare l’unità principale o il sensore 

 Non riporre il rilevatore in luoghi ad alte temperature. (Potrebbero verificarsi guasti.) 

 Non utilizzare questo rilevatore se non per la ricerca di perdite d’acqua. 

 L’unità centrale e l’interruttore manuale non sono impermeabili. 

 Non immergerli in acqua ed evitare il loro utilizzo sotto la pioggia. (Potrebbero verificarsi 

guasti.) 

 Attenzione a non far cadere il rilevatore. (Potrebbero verificarsi guasti.) 

 Non smontare il rilevatore. (Potrebbero verificarsi guasti.) 

 Rimuovere le batterie, se è previsto che questo rilevatore non verrà utilizzato per lungo 

tempo 

 Non tirare inutilmente il cavo del sensore. 

 Tenere monitorata la realtà circostante durante i lavori. 

 Questo simbolo è relativo alle sole nazioni EU. Questo simbolo è relativo alla direttiva 

2006/66/EC Articolo 20 informazioni per utilizzatori finali e Annex II. 

Questo simbolo indica che le pile e gli accumulatori, al fine della loro vita, 

devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Se un simbolo 

chimico è apposto sotto al simbolo, questo simbolo chimico significa che la 

batteria o accumulatore contiene metalli pesanti a una certa concentrazione. 

Questo sarà indicato come segue: Hg: Mercurio (0.0005%), Cd: Cadmio 

(0.002%), Pb: Piombo (0.004%) 

Nell'Unione Europea ci sono sistemi di raccolta differenziata per le pile e gli accumulatori 

usati. Smaltire le batterie usate e degli accumulatori al centro di raccolta rifiuti solidi urbani 

locale / centro di riciclaggio 

 Rispettare le normative del proprio comune quando si vuole dismettere questo localizzatore. 

 

 

 * Con la presente, FUJI TECOM INC., dichiara che il DNR-18 è conforme ai requisiti essenziali 

ed alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2004 / 108 / EC. 
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Periodo di garanzia  
 

 

Il periodo di garanzia di questo localizzatore è di 12 mesi a partire dalla data di acquisto. 

Il “certificato di garanzia” assicura il nostro migliore servizio al cliente. 

Inserire il nome del cliente, indirizzo e data di acquisto nel "Certificato di garanzia. 

Dovesse sorgere qualsiasi problema funzionale a questo localizzatore durante il periodo di ga-

ranzia, si effettuerà la riparazione senza alcun costo per il cliente. La presentazione del "Certifi-

cato di garanzia" è richiesto in un caso del genere. 

Se si verifica qualche problema dopo il periodo di garanzia o in caso di violazione a causa di un 

motivo per cui il cliente è responsabile, il nostro servizio sarà a pagamento. 

Vi preghiamo di contattare il distributore più vicino, se avete domande riguardo questo localizza-

tore.
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1.Prodotto  
[Hardware] 

Componenti Standard 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Accessori Opzionali 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*Non utilizzare altri materiali rispetto ai componenti standard e agli aceessori opzionali elencati qui sopra. 

Sensore con cavo lungo Custodia in ABS 

Puntale in tre sezioni con 

dischetto 

Cuffia 

Software su CD ROM Cinghia per tracolla Batterie 

Custodia in alluminio coi-

bentata 

Cavo di connessione USB Manuale Operativo 

Centralina Sensore con impugnatura e cavo 
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2. Unità Centrale  
[Hardware] 

 

2-1 Display 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
   SENS. (Sensibilità) : Controllo di sensibilità 

   Utilizzare questo controllo di sensibilità in un intervallo tra 00 e 40.  

 

       : Utilizzare questo controllo per salvare il livello minimo.  

 

   Display a Cristalli Liquidi : Consente di visualizzare la barra di livello, il valore minimo, la 

capacità della batteria, l'installazione del filtro e altro ancora. 

       (Filtro) : Utilizzare questo filtro quando si vuole ridurre il disturbo di corrente alternata. 

 

   Interruttore ON/OFF: Utilizzare questa opzione nel caso venga utilizzato il sensore opzionale - 
puntale dedicato al rumore della valvola/rubinetto (Non utilizzare questa opzione per ascoltare il 
rumore sulla superficie stradale ordinaria) 

 

       : Interruttore luce ON / OFF  

 

: Questo interruttore permette di controllare i dati salvati e la forma dello spettro della  
frequenza prodotta dal rumore di perdita. 

 

       (Riduzione di rumore) : Utilizzare questo controllo per ridurre il rumore. 

 

: Utilizzare questa opzione per impostare il taglio del filtro sulla gamma bassa. Questo pa-
rametro può essere utilizzato anche per scendere sullo schermo o su un grafico. 

 

: Utilizzare questa opzione per impostare il taglio del filtro sulla gamma alta. Questo para-
metro può essere utilizzato anche per salire sullo schermo o su un grafico. 

 



 12 

 2. Unità Centrale 

[Hardware] 

 

2-2 Area di Connessione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2-3 Corpo principale unità batteria 

 

 

 

 

 

Cavo di connessione USB 

Utilizzare questo cavo per connettersi con il 

PC. 

Interruttore di accensione dell’unità prin-

cipale ON / OFF 

 

Attacco per la cinghia di trasporto. 

Attacco per la cintura per fissaggio 

all’operatore. 

Presa cuffie. 

Connettore per sensore 

Utilizzare questo connettore per il collega-

mento del sensore con interruttore a mano. 

Vano batterie 

 

Chiusura 

Utilizzare questo blocco per aprire e 

chiudere il vano batterie. 

Targhetta di produzione 

La direzione di inserimento delle batterie 

ed il numero seriale di questo strumento 

sono indicati su questa targhetta. 
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 2. Unità Centrale 

[Hardware] 

 

2-4 Sensore (pick-up) con interruttore manuale 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   Palla di gomma per ridurre i rumori 

   Riduce i rumori, come il rumore del vento e il rumore di attrito dei cavi. 

 

   Sensore 

   Questo sensore cattura il rumore della perdita d’acqua. 

 

   Regolatore di lunghezza del cavo 

   Utilizzare questo regolatore per regolare la lunghezza del cavo. 

 

   Interruttore manuale  

   Il suono è catturato quando si preme il bottone, e il suono va via quando il bottone viene rilasciato.  

 

   Nucleo di ferrite 

   Non rimuovere il nucleo di ferrite. 

 

   Connettore 

   Utilizzare questo connettore per il collegamento con il corpo principale del rilevatore. 

Connettere alla centralina 
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3. Prima di utilizzare il localizzatore  

[Hardware] 

 

 Assicurarsi di effettuare i seguenti quattro controlli prima di utilizzare questo localizzatore, per 

consentire a questo di funzionare al meglio.  

    1. Controllare i componenti 

    2. Verificare la durata delle batterie (Sostituire le batterie se necessario) 

    3. Controllare la data e l’ora (setup) 

    4. Verificare il funzionamento del localizzatore 

 

 

Vi consigliamo di far controllare il localizzatore dal nostro reparto manutenzione periodicamente 

(una volta ogni 12 mesi), per garantire un utilizzo sicuro di questo strumento. 

 

3-1 Verifica dei componenti 

Assicurarsi che tutti i componenti siano forniti, con riferimento alla pagina 10 di questo manuale. Vi 

preghiamo di contattarci, se un componente dovesse mancare. 

 

3-2 Controllo della durata della batteria  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Assicurarsi di verificare se la capacità della batteria è sufficiente prima dell'uso. 

Per verificare la capacità della batteria, accendere l’unità principale. 

Quando la capacità della batteria scende, viene indicato con questo “   ” simbolo 

Se il simbolo lampeggia (     ), sostituire le batterie immediatamente. 

(Assicurarsi che l’unità centrale sia spenta prima di sostiture le batterie.) 

 

Si raccomanda di avere sempre a disposizione le batterie di ricambio durante il lavoro di rileva-
mento di ricerca perdite d’acqua, in modo che le batterie possano essere sempre sostituite.
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 3. Prima di utilizzare il localizzatore 
[Hardware] 

 

 

< Apertura / chiusura del coperchio del vano batterie e sostituzione delle batterie >  

 Per prima cosa assicurarsi che l’accensione dell’unità centrale sia su OFF. 

 Sollevare il coperchio di blocco e rimuovere il coperchio del vano batteria. 

 Sostituire le batterie in conformità con l'indicazione. 

 Chiudere il coperchio del vano batteria, e bloccare il blocco del coperchio. 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

   

 

 

          AVVERTIMENTO 

 

 Utilizzare 4 pile alkaline C-size (LR14) disponibili sul mercato. 

 Se vengono utilizzate batterie diverse da quelle che abbiamo indicato, la differenza si può 

verificare nel tempo d'uso continuo di utilizzo a causa di una differenza nella capacità delle 

batterie o in base alle condizioni di lavoro. 

 

 

 

          AVVERTIMENTO 

 

 Se vengono utilizzate batterie diverse da quelle indicate si precisa che la nostra garanzia 

non copre eventuali guasti che ne derivano. 

 Prestare attenzione alla direzione di batterie in occasione del loro sostituzione. 

 Non mischiare batterie nuove con batterie già utilizzate. 

 

 

Serratura del coperchio. Il coperchio  

del vano batterie si apre quando 

questa aletta viene sollevata. 
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 3. Prima di utilizzare il localizzatore 

[Hardware] 

 

3-3 Controllare la data e l’ora (set-up) 

L’impostazione della data e dell’ora può essere implementata utilizzando l’unità centrale e il 

software WLDwin. 

 

3-3-1 Caso di impostazione utilizzando il PC 

* Regolare la data e l'ora del PC in anticipo.  

 Scollegare le cuffie e il sensore e poi mettere il coperchio del connettore per cuffie e il con-

nettore del sensore di copertura. 

 Accendere l'unità principale e assicurarsi che lo stato della batteria sia in buone condizioni. 

(Vedere il punto 3-2 nel volume hardware del manuale operativo.) 

 Connettere il cavo USB al PC e assicurarsi che il simbolo     sia visualizzato in alto a 

destra nello schermo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3-3-2 Caso di impostazione utilizzando l’unità centrale  

(1) Accendere l’unità centrale mentre l’interruttore      

   è premuto.  

(2) L’aggiustamento data e ora appaiono sullo schermo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(3) Cambiare data e ora premendo i pulsanti      e      

   * Il valore "minuto" cambia quando viene toccato un pulsante, e l' "ora" cambia valore quando il 

pulsante viene premuto più a lungo. 

    Giorno / mese / anno possono essere modificate tenendo premuto il pulsante più a lungo.  

(4) La data modificata e l’ora si salvano tenendo premuto il pulsante.  

     

Copertura per 

connessione cuffia 

Copertura per 

connessione 

sensore 

Interruttore 

ON / OFF 
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 3. Prima di utilizzare il localizzatore 

[Hardware] 

3-4 Verifica del funzionamento del localizzatore  

 

Collegare il sensore e le cuffie all’unità principale, ed effettuare i seguenti controlli. 

Inserire il coperchio del connettore USB come indicato  

sul lato destro. 

(*Vedi “4. Metodo per il set-up” a pag. 18)  

(1) Accendere l’alimentazione, e controllare se appare la  

schermata di avvio e quella dei livelli. 

(2) Premere l’interruttore manuale e verificare se il suono  

è riprodotto in cuffia. 

(3) Controllare se l’indicatore a barre nella schermata del  

livello è in movimento. 

Se una qualsiasi anomalia è stata riscontrata durante  

uno di questi controlli, vedere il punto "9. Risoluzione dei  

problemi "(pag. 30). Se il problema non è ancora risolto,  

contattare il distributore più vicino.       

 

Copertura 

connessione 

cavo USB 



 18 

4. Metodo per l’impostazione  

[Hardware] 

 

(1) Togliete dalla scatola l’unità principale, il sensore, l’interruttore manuale e le cuffie. Correggere 

la deformazione e l’attorcigliamento del cavo del sensore.  

(2) Indossare la cinghia per la spalla attraverso l’unità principale o indossarlo attraverso la cintura 

collegata all’unità principale. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

(3) Collegare il sensore con l’interruttore manuale al corpo principale. 

(4) Aggiustare la lunghezza del cavo del sensore fino ad un livello appropriato. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(5) Collegare le cuffie all’unità principale.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Il setup è completato.  

Utilizzo del localizzatore 

allacciato al punto vita 

Utilizzo del localizzatore 

tramite tracolla 

Punto di fissaggio  

per la tracolla 

Punto di fissaggio 

per la cintura 
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5. Descrizione delle funzioni  

[Hardware] 

 

5-1 Schema di funzionamento  

 

 

 

 

 

 

 

 

Nota : Si ritorna alla “schermata lista file” quando viene premuto  il pulsante     nella “Scher-

mata di visualizzazione grafici”. 

 

5-1-1 Schermata di avvio 

 

Questa schermata appare quando l’accensione 

dell’unità principale è su ON, e poi il passaggio 

alla schermata di visualizzazione livello si verifica 

immediatamente. 

 

 

 

 

 

 

5-1-2 Livello di visualizzazione sullo schermo 

 

Barra di livello, sensibilità, filtri, valore di livello 

minimo e altro sono visibili per permettere il 

lavoro di ricerca perdite d’acqua. 

 

 

 

 

 

 

 BPF (band pass filter): Visualizza il setup del filtro.  

 NF (notch filter): Visualizza il setup del filtro. (50Hz, 60Hz, OFF)  

 NR (noise reduction): Visualizza il setup della riduzione di rumore. (Lv.1, Lv.2, Lv.3, OFF )  

 SENS (sensitivity): Visualizza il valore di aggiustamento della sensibilità. (00 to 40)  

 MIN: Visualizza il valore numerico del livello minimo di intensità del rumore. (000 to 999)  

 Valore numerico della barra: Visualizza l’intensità del rumore attraverso la barra. (00 to 99) 

     : spia accesa quando l’unità centrale è collegata al PC.  

     : spia accesa quando la retroilluminazione è in uso.  

     : Visualizza la capacità della batteria. (La visualizzazione è composta da tre differenti 

livelli. Rimuovere le batterie se il simbolo inizia a lampeggiare.)  

 No.FULL : Appare quando il numero di files salvati ha raggiunto il livello massimo. (250 files).  
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 5. Descrizione delle funzioni 

[Hardware] 

 
 
    Avvertimento    

 “Livello di visualizzazione della barra” e il “Valore numerico del Livello di visualizzazione 

della barra” funzionano in maniera interconnessa con il valore di sensibilità (SENS). 

 Il valore del livello minimo non ha nessuna relazione con la sensibilità (SENS). Compen-

sa automaticamente il guadagno dell’amplificatore nell’unità principale e la visualizza. 

 

 

 

 

5-1-3 Visualizzazione lista file 

 

La schermata con la lista dei file compare quando il  

pulsante   viene premuto nella schermata di visu-

alizzazione del livello. 

Questa schermata consente il controllo e l'elimina-

zione del valore del livello minimo salvato. 

Inoltre una bandiera    può essere contrassegnata 

per la demarcazione di questo campo.   

 

 

 

 

5-1-4 Schermata del grafico 

 

La schermata del grafico compare quando il 

pulsante            v    viene premuto nella 

schermata con la lista files. 

I files che iniziano con il file accanto al file contras-

segnato con la bandiera    e terminano con l’ultimo 

file o con la bandiera    vengono visualizzati in un 

formato grafico. 

 

 

 

L’unità centrale si avvia nel seguente modo quando l’alimentazione è su ON 

BPF : 100to800Hz 

NF : OFF 

NR : OFF 

SENS.: 20  

 

* L'impostazione cambiata al momento di utilizzo non viene memorizzata. Per tornare alla confi-
gurazione al momento dell’avvio spegnere e riaccendere (ON e OFF). 
 
 
 
 
 
 
 
 

* 
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 5. Descrizione delle funzioni 
[Hardware] 

5-2 Come salvare il livello minimo 

E’ possibile salvare il N° del file, il livello minimo, la data / l’ora, la bandiera e altro. 

 

La schermata con la lista file compare quando il 

pulsante      viene premuto nella schermata dei 

livelli. 

Questa schermata consente il controllo e la can-

cellazione dei livelli minimi salvati. 

Inoltre una bandiera    può essere contrasse-

gnata per la demarcazione di questo campo. 

 

 

Nella schermata di visualizzazione del livello;  

 

 

La ricerca del livello minimo inizia quando il bottone      è premuto contemporaneamente al 

pulsante dell’impugnatura.  

 

 

 

 

 

 

 

             La destinazione di salvataggio del file lampeggia contemporaneamente. 

 

 

Il valore del livello minimo ricercato viene salvato quando l’interruttore viene rilasciato. 
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 5. Description of functions 

[Hardware] 

 

“FULL” si accende e rimane acceso nella schermata quando il numero di dati raggiunge i 250.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Quando il pulsante     viene premuto, la destinazione di salvataggio torna all’inizio e il file No. 1 

viene sovrascritto. 

 

 
 
    Avvertimento    

 Il ripristino al  file No. 1 non si verificherà a meno che FULL venga annullato premendo il 

pulsante     nella schermata di visualizzazione del livello. (Il salvataggio dei dati verrà di-

sattivato in seguito.) 

 Il salvataggio dei dati è sempre posizionato all’ultimo file disponibile 

      bandiere possono essere aggiunte e cancellate da / per il salvataggio dei dati nella 

posizione del cursore, premendo l'interruttore       nella lista dei file 

 

 

 

 Point  

 

<Come utilizzare la bandiera>  

Quando il valore minimo di perdita d’acqua viene raggiunto durante il lavoro, diventa difficile 

individuare quali dati vengono da quale campo 

Quindi, aggiungete una bandiera  ,ogni volta che si termina il salvataggio dei dati in un cam-

po specifico 

La bandiera può essere aggiunta e cancellata dalla posizione del cursore tenendo premuto 

l’interruttore      nella schermata della lista dei file. 

In altre parole la porzione tra una bandiera e l’altra rappresenta i dati acquisiti da un campo 

specifico. 

* 
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 5. Descrizione delle funzioni 

[Hardware] 

5-3 Schermata del grafico 

 La schermata presenta i dati salvati in un formato grafico. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 I dati visualizzati in un formato ad elenco sul lato sinistro dello schermo vengono visualizzati in 

un formato grafico sul lato destro dello schermo. 

 
 
    Attenzione    

 In una schermata possono essere visualizzati fino a 10 salvataggi. Quando vengono superati i 10 files 

,      il cursore      appare in fondo al grafico in basso a destra dello schermo, ed è possibile 

scorrere il grafico utilizzando i tasti     e  

 

           Scorrimento verso destra quando viene premuto questo tasto 

           Scorrimento verso sinistra quando viene premuto questo tasto 

 
 

 

* 
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 5. Descrizione delle funzioni 

[Hardware] 

5-4 Come eliminare il valore del livello minimo 

E’ possibile eliminare il valore del livello minimo salvato nell’unità principale, sia utilizzando l’unità 

principale che attraverso il software WLDwin. 

 

5-4-1 Come cancellare utilizzando l’unità principale  

(1) Posizionare il cursore sul file che si vuole cancellare (nella schermata lista file) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(2) Premere il pulsante  .  Un messaggio che chiede se eliminare il file salvato nella posizione del 

cursore o no viene visualizzata nella parte inferiore dello schermo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(3) Premere ancora il pulsante    . Il file salvato nella posizione del cursore viene cancellato.  

(4) Per annullare l’eliminazione, premere un pulsante diverso da      e da     . In questo modo 

si ritorna alla selezione di verifica.  

 
 
     Avvertimento   

 Una volta che i dati vengono cancellati non possono essere recuperati 

 La cancellazione di files in un lotto può essere attuata solo con il software WLDwin. 

 

 

 

* 
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6. Metodo di rilevazione di perdite d'acqua  
[Hardware]  

 

Quando si verifica una perdita di acqua da un tubo posizionato sottoterra, i getti d'acqua escono 

fuori con forza a causa della pressione dell'acqua nella condotta. 

Tali perdite d’acqua si accompagnano ad un suono che comprende quattro elementi: (1) rumore di 

portata d’acqua, (2) impatto sonoro, (3) rumore di attrito con la tubazione, (4) suono delle vibra-

zioni della condotta. 

Questo “suono” composto è definito rumore di perdita d’acqua in generale. 

La qualità acustica del rumore di perdita che arriva al suolo dipende da varie condizioni quali 

situazioni di insorgenza di perdite d’acqua, qualità del suolo, tipo di condotta e profondità. 

In altre parole, la qualità acustica varia perché i quattro elementi del suono sono combinati con 

varie condizioni, e non vi è alcun caso in cui la distribuzione di frequenza mostra un valore co-

stante. 

Per individuare un punto di perdita, questo rumore viene catturato attraverso un localizzatore di 

perdite di acqua, e il giudizio complessivo è costituito dalla sensazione di rilevazione del suono da 

parte dell’operatore combinato con la situazione del campo. 

 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

Cerca il rumore di perdita d 'acqua durante lo spostamento del sensore a terra lungo il percorso 

del tubo interrato. Determinare con attenzione il punto in cui la visualizzazione della barra di livello 

diventa il massimo, e contrassegnare un <punto massimo> 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ci possono essere casi in cui il punto massimo indicato non è esattamente sopra il punto di 

perdita; questo dipende dalle condizioni del terreno e dalla superficie della strada. 

 

Vibrazione prodotta nella condotta 

Suono trasmesso lungo la condotta 

Suono del flusso 

d’acqua 

Impatto sonoro 

Massimo suono 

Livello del suono 

Suono di perdita 

Punto di perdita 
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 6. Metodo di rilevazione di perdite d’acqua 

[Hardware] 

<condizioni che influenzano il rilevamento di perdite d'acqua> 

 

  1. Dimensioni del foro nella condotta 

  2. Pressione dell’acqua 

  3. Tipologia di terreno 

  4. Tipologia di materiale della condotta 

  5. Tipo di pavimentazione 

  6. Tipologia del liquido in condotta (acqua, ammoniaca, benzina, gasolio, olio, ecc.) 

  7. Presenza di bocche tassate - lenti idrometriche 

  8. Entità e tipologia della perdita 

  9. Rumore degli impianti di aria condizionata di grandi dimensioni 

 10. Rumore del traffico 

 11. Rumore del vento 

 12. Impianto frigorifero di distributori automatici di bevande (in strada) 

 13. Rumore da cavi elettrici (autoclavi ecc) 

 14. Perdite da impianti di piscine  

  (*in questi condizioni di lavoro, il localizzatore di perdite d’acqua potrebbe riscontrare delle 

difficoltà che attraverso i propri filtri possono essere eliminate) 

 

 

          ATTENZIONE 

 

 Quando viene utilizzata la cuffia per ascoltare il rumore di perdite d'acqua durante l'uso di 

questo localizzatore, è difficile sentire il rumore ambientale. Essere prudenti. 

 

 

          AVVERTIMENTO 

 

 Fare attenzione a non provocare danni alle orecchie, durante l’ascolto del rumore in cuffia. 
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 6. Metodo di rilevazione di perdite d’acqua 

[Hardware] 

<Sistema NR (Noise Reduction)>  

Questa funzione permette la riduzione del rumore indesiderato transitoria che manca di continuità. 

Si ottiene un buon risultato quando il livello impostato è elevato. 

C’è un certo lasso di tempo (periodo di silenzio) nella modalità NR prima che il suono venga udito 

attraverso le cuffie da quando l’interrutore di suono venga premuto.  

 

  Lv.1 :  0.2second 

  Lv.2 :  1.0second  

  Lv.3 :  3.0second  

 

 

* Precauzioni per l’utilizzo del sistema NR 

Posizionare il sensore sul terreno prima di premere l’interruttore. 

Se il rumore viene ascoltato quando il sensore è galleggiante, non si potranno avere risultati 

accurati sia a livello di rumorosità che a livello di valore numerico. 

 

 

<interruttore di sensibilità (SENS)>  

Sono consentiti valori di sensibilità tra 00 e 40. La sensibilità di questo localizzatore cambia in 

corrispondenza del valore numerico impostato. L’intensità del suono sentito in cuffia cambia 

anche di conseguenza. Il valore MIN, tuttavia, non è legato al variare di sensibilità. 

 

 

<Sistema automatico di protezione dello strumento OFF>  

Quando il voltaggio delle batterie si abbassa sotto una certa soglia di riferimento, questo localiz-

zatore possiede un sistema che arresta automaticamente l’uso dello strumento per proteggere le 

batterie contro un sovra-scaricamento. 

In questo caso la schermata sul monitor LCD scompare. Sostituire le batterie con altre nuove. 

 

 

<interruttore ON/OFF dell’unità principale>  

Utilizzare questo interruttore nel caso in cui il sensore - puntale optional viene utilizzato per 

ascoltare il rumore sulla valvola o rubinetto. Questo interruttore ha la funzione “blocco” in modo da 

non dover tenere premuto l’interruttore per un lungo periodo. Quando l’interruttore di blocco è su 

ON, il suono viene improvvisamente prodotto subito dopo l’avvio dell’unità principale. Prestare 

attenzione al tempo di utilizzo del sensore dell’ interruttore dell'unità principale. 
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7. Metodo per l’utilizzo sul campo  
[Hardware]  

 

<Selezione dei filtri>  

(1) In luoghi dove i rumori indesiderati sono eccessivi, è possibile definire con precisione il suono 

(rumore) di riferimento applicando una combinazione di BPF+NF+NR (Band-pass Filter + 

Notch Filter + Noise Reduction). 

 

(2) In lughi dove i rumori indesiderati come il passaggio dei pedoni e delle autovetture è eccessivo, 

è possibile definire con precisione il suono (rumore) di riferimento applicando una combina-

zione di filtri BPF + NR (Band-pass Filter + Noise Reduction). 

 

(3) Nel caso in cui il livello del rumore indesiderato è basso (periferia o simile), è possibile definire 

con precisione il suono di riferimento con l’utilizzo del solo BPF (Band-pass Filter). 

 

Ogni condotta genera un suono di perdita entro un certo range di frequenza a seconda del mate-

riale stesso della condotta. 

I seguenti esempi sono utili per conoscere la gamma di frequenza. 

 

 

 

    1 

    2 

    3 

    4 

 

1. Rete di distribuzione in Ghisa 

2. Rete di distribuzione in Plastica 

3. Allacciamento in Plastica 

4. Allacciamento Zincato 

  

 

<Valore del livello minimo>  

Come ci si avvicina alla fuga, il suono diventa sempre più forte. Il valore del livello minimo decide 

quali delle due posizioni sono più forti, più rumorose. Il valore del livello minimo è corretto per le 

variazioni di sensibilità (SENS) tuttavia, raccomandiamo di utilizzare lo stesso livello di SENS per 

effettuare dei confronti e dei paragoni. 
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8. Custodia del localizzatore  
[Hardware]  

 

Conservare questo localizzatore come indicato sotto, se è previsto che questo non verrà utilizzato 

per lungo tempo  

(1) Assicurarsi che tutti i componenti incluso il manuale di istruzioni siano completi. 

(2) Rimuovere le batterie 

Se le batterie vengono mantenute nel vano batteria per un lungo periodo, si possono verifi-

care danni alle apparecchiature a causa di perdite di liquido. 

* Per lo stoccaggio di batterie per un lungo periodo, isolare i terminali della batteria con del 

nastro adesivo o simili in modo che non si verifichi nessun corto circuito. 

(3) Non conservare il localizzatore in un luogo umido. 

 

 

(Custodia dopo l’utilizzo del localizzatore)  

(1) Rimuovere con cautela fango e sporcizia dal sensore, prima di riporlo nella custodia.  

(2) Se il localizzatore si è bagnato con l'acqua piovana, asciugarlo completamente dall’acqua 

prima di riporlo nella custodia. 

(3) Montare un tappo di gomma su ciascun terminale. 

(4) Non collocare nessun’altro oggetto nella custodia al di fuori del localizzatore. 

(5) Rimuovere le batterie. 
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9. Risoluzione dei problemi  
[Hardware]  

 

Leggere le istruzioni in questa sezione per qualsiasi anomalia riguardante questo localizzatore.  

Se lo strumento è ancora fuori uso dopo aver considerato le misure descritte di seguito o se 

il problema è diverso da ciò che viene descritto di seguito, si prega di contattare il no-

stro distributore più vicino. 

 
 
(1) Se l’unità principale (centrali-

na) non si riesce ad accen-

dere: 

 
Contollare che le batterie siano situate nel vano batterie. 

Provare a sostituire le batterie con altre nuove. 

Controllare che le batterie siano posizionate con la giusta polarità 

Pulire i terminali della batteria con un panno morbido o simile. 
* Ci sono casi in cui il contatto tra i terminali della batteria è logoro e 
per questo motivo non viene fornita sufficiente potenza alla centra-
lina. 

Ci sono casi in cui il localizzatore non funzionerà se l'unità centrale 

viene accesa subito dopo lo spegnimento. In tal caso, spegnere la e 

riaccendere lo strumento. 
 
(2) I file salvati e/o la data e orario 

sono errate quando il localiz-

zatore è acceso. 

 
Viene indicato il momento della sostituzione della batteria integrata. 
Si prega di contattare il nostro distributore più vicino. 

 

(3) Lo schermo LCD è spari-

to quando il localizzatore è sta-

to utilizzato in una zona fredda. 
 

 
Spegnere e riaccendere il localizzatore 
La concentrazione a cristalli liquidi è regolata automaticamente al 
momento dell’accensione. 

 

(4) Sebbene il localizzatore sia 

collegato ad un PC, la con-

nessione non funziona. 

 
Controllare che il cavo USB sia collegato sia alla centralina che al 

PC. 

Il    simbolo appare nel livello di visualizzazione sullo schermo 

quando la connessione con il PC è confermata. 

(Vedere “5-1-2 Livello di visualizzazione sullo schermo” (pag.19).) 

 

Verificare la capacità della batteria (La connessione non è stabilita 
quando il marchio della batteria lampeggia). 
 

Verificare che i driver USB siano installati sul PC. 
 

Chiudere il software WLDwin e scollegare il cavo USB dal PC. 
Ricollegare nuovamente il cavo USB e avviare il software WLDwin. 
 

 

(5) Il salvataggio dei dati è disabi-

litato 

 
La capacità di memorizzazione dati è stata riempita. 
Cancellare lo stato “FULL” (n° di dati: 250) tramite le operazioni 
sulla centralina. (Vedere pag. 24) 
 

Il salvataggio dei dati non è funzionante se le batterie originali sono 

scariche. Sostituire le batterie. 
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(6) Lo schermo del LCD è  

diventato nero. 

Il suono non si sente più in  

cuffia. 
 

 

 
Ci sono casi in cui lo schermo sul display a cristalli liquidi si anne-
risce o il suono svanisce in cuffia quando un'onda elettromagneti-
ca o di elettricità statica, al di sopra del livello stabilito, è stato da-
ta al localizzatore.  
Per recuperare il localizzatore, spegnere e riaccendere lo stru-
mento 
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10. Descrizione dei termini  

[Hardware] 

 

 

I termini utilizzati in questo manuale operativo sono descritti in questa sezione. 

 

 Taglio Filtri 

La selezione di OFF, 50Hz e 60Hz può essere effettuata attraverso il pulsante NF. Lo stato 

iniziale è su OFF.  

 

 

Le tipologie di filtri sono di seguito descritte. 

Oltre al filtro passa-alto o passa-basso, che taglia i componenti di frequenza sopra o sotto il 

determinato livello, ci sono vari filtri quale il filtro passa-banda (BPF) che lascia passare una 

determinata fascia di frequenze, il filtro a banda di rifiuto (BRF) che non fa passare in parte una 

determinata fascia di frequenze (questo filtro non rimuove completamente la fascia di frequenze e, 

pertanto, non è denominato filtro elimina-banda), il taglia filtri (NF) che è un tipo di filtro a banda di 

rifiuto che gestisce una fascia più stretta e filtro a pettine che è un'aggregazione di filtri a tacca. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Come indicato sopra, il taglia filtri taglia i componenti in una determinata fascia di frequenze. I taglia 

filtri multipli sono utilizzati in questo rivelatore di perdita e questi potrebbero essere chiamati 

essenzialmente filtri a pettine, la parola “filtro a tacca” è usata solo per convenienza. Per la moda-

lità fascia 50-Hz, i filtri hanno tagliato le armoniche nelle fasce da 50, 100, 150, 200 e 250 hertz. Per 

la modalità fascia 60-Hz, i filtri hanno tagliato le armoniche nelle fasce da 60, 120, 180, 240 e 300 

hertz. Infatti è probabile che i sensori acquisiscano le armoniche nelle fasce commerciali da 50 e 60 

hertz, Fuji Tecom Le suggerisce di utilizzare i filtri a tacca nella rilevazione della posizione della 

perdita.  



 33 

 10. Descrizione dei termini 

[Hardware] 

 

 Valore del livello minimo 
Questo valore rappresenta il valore minimo del livello di vibrazione catturato dal sensore du-

rante l’ascolto del suono (valori da 000 a 999).  

Questo valore rimane invariato anche se la sensibilità (SENS) viene modificata. 

Tuttavia, se il valore di sensibilità è stato modificato, rilasciare prima il pulsante per ascoltare il 

suono e poi premerlo successivamente.  

 

    Point  

   La misura del valore del livello minimo può essere effettuata con grande precisione se il valore 

SENS è posizionato su 17 o un valore più alto.   

 

 Barra dal valore numerico 
Valore numerico della barra (da 00 a 99)  
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11. Caratteristiche dell’attrezzatura  
[Hardware]  

 

11-1 Caratteristiche dell’unità centrale 

 Sensibilità : 900V / G o superiore (400Hz)  

 Alimentazione : Batterie Alkaline C-size (LR14) × 4  

 : Si possono utilizzare anche batterie AA. 

  (Tuttavia è necessario un adattatore di conversione.) 

 Temperatura di funzionamento : -20 °C to +55 °C  

 Minima tensione di funzionamento : 4.1V  

 Orario di lavoro continuo : 24 ore o superiore  

 Classe di protezione : IP52  

 Display : LCD (128 × 64)  

 Connessioni e terminali esterni : Accensione × 1  

  Sensibilità (SENS) × 1  

  Ingresso sensore connettore (con protez.  anti-sgocciolamento)× 1  

  Presa cuffie (con protezione anti-sgocciolamento) × 1 

  Porta USB (con protezione anti-sgocciolamento) × 1 

  Interruttore Alternato ON / OFF × 1 

 Filtri : Alti: Thr, 100, 200, 400Hz 

 : Bassi: 400, 600, 800, 1200, 2200Hz  

 : Notch filter 50Hz, 60Hz, OFF 

 Sistema Noise Reduction : OFF 

 : LEVEL 1 : 0.2secondi 

 : LEVEL 2 : 1.0secondi 

 : LEVEL 3 : 3.0secondi 

 Alimentazione di back-up : Built-in primary cell 

 Periodo di back-up : 8 anni o superiore (a 20 °C) 

 Salvataggio dati : Valore del livello minimo, N° dati., data / orario, bandiere 

 N° di salvataggio dati : 250 

 Interfaccia esterna : USB 

 Dimensioni e peso : 163(L) × 76.5(P) × 145(A) mm 

 : 780g (batterie escluse) 

 

11-2  Caratteristiche del sensore  

 Tipologia : Piezo-elettrico 

 Cavo : Cavo schermato 

 Classe di protezione : IP67 (profondità in acqua 1m, 30minuti)  

 Dimensioni esterne : φ78 × 50mm (esclusa la sezione del cavo)  

 Peso : 580g  

 Tensione di alimentazione : 3.3V DC  

 

11-3  Caratteristiche della cuffia  

 Modello : Stereo, di tipo chiuso 

 Impedenza : 8 

 Diametro del terminale della cuffia : φ6.3  
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 11. Caratteristiche dell’attrezzatura 

[Hardware] 

 

11-4  Caratteristiche della connessione del cavo USB  

 Standard : USB1.1  

 Connettore : A-B type  

 Lunghezza : 1.5m  
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